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 (א)

Moses would speak, and G-d would answer him with 
a voice. And our sages said: with the voice of Moses. 

ה ר, משֶׁ קוֹלִי. יעֲַננֶּוּ והְָאֱלֹקִים ידְַבֵּ ואְָמְרוּ בְּ  
קוֹלוֹ לִבְרָכָה: זִכְרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ ל בְּ ה שֶׁ משֶׁ . 

And one must understand this verse: What does it 
mean that it says "Moses would speak" without 
specifying at all what words Moses would speak, 
and that G-d would answer with a voice? 

סוּק לְהָבִין ויְשֵׁ פָּ אָמַר זֶּה מַה זֶה: בַּ ה שֶׁ "משֶׁ  
ר" אֵר ולְֹא ידְַבֵּ בָרִים הֵם מַה כְּלָל בֵּ ה הַדְּ מֹּשֶׁ  שֶׁ  

ר, קוֹל יעֲַננֶּוּ והְָאֱלֹקִים ידְַבֵּ בְּ ? 

If the intent is regarding the Ten Commandments in 
general, that Moses was speaking the word of G-d to 
Israel, and G-d would answer, etc., 

רוֹת יוּ"ד עַל הַכַּוָּנהָ אִם בְּ כְלָל, הַדִּ ה בִּ מֹּשֶׁ  הָיהָ שֶׁ  
ר בַר מְדַבֵּ רָאֵל, ה' דְּ כוּ יעֲַננֶּוּ והְָאֱלֹקִים לְישְׂ '. 

Behold, in the portion of Va'etchanan it explicitly 
states: "And you approached and stood under the 
mountain, and the mountain was burning with fire, 
etc., and G-d spoke to you from the midst of the 
fire—a voice of words you heard, but a form you did 
not see, only a voice. And He told you His covenant, 
etc., the Ten Commandments, etc." 

ת הֲלֹא פָרָשַׁ פֵירוּשׁ: נאֱֶמַר ואֶָתְחַנַּן בְּ קְרְבוּן בְּ "ותִּ  
עַמְדוּן חַת ותַּ בֹּעֵר והְָהָר הָהָר, תַּ אֵשׁ  ר כוּ', בָּ ויַדְַבֵּ  

בָרִים הָאֵשׁ—קוֹל מִתּוֹךְ אֲלֵיכֶם ה' ם דְּ אַתֶּ  
אֶת לָכֶם ויַּגֶּד קוֹלִי. זוּלָתִי כוּ' וּתְמוּנהָ שׁוֹמְעִים,  

רִיתוֹ רֶת כוּ', בְּ בָרִים עֲשֶׂ כוּ הַדְּ '." 

From this, it is implied that the Children of Israel 
heard the word of G-d—the Ten 
Commandments—directly from the Almighty, from 
the midst of the fire, all Ten Commandments, for it 
says, "A voice of words you heard, etc.," and "He 
told you the Ten Commandments," etc., and not 
through Moses. 

מָע מִזֶּה א"כ מְעוּ מַשְׁ שָּׁ ניֵ שֶׁ רָאֵל בְּ בַר ישְׂ דְּ  
יוּ"ד י ה'—דְּ רוֹת—מִפִּ בְּ הָאֵשׁ, מִתּוֹךְ הַגְּבוּרָה הַדִּ  

רוֹת, יוּ"ד כָּל בְּ בָרִים "קוֹל אָמַר הֲרֵי כִּי הַדִּ ם דְּ אַתֶּ  
בָרִים יוּ"ד כוּ' וְ"יַּגֶּד כוּ'" שׁוֹמְעִים עַל ולְֹא כוּ'" הַדְּ  

ה ידְֵי משֶׁ . 

Yet here it says, "Moses would speak," etc. ה אָמַר וּבְכָאן ר" "משֶׁ כוּ ידְַבֵּ '. 

And if the reason is because it says there (in 
Parashat Va'etchanan): "Face to face, G-d spoke 
with you on the mountain from the midst of the fire," 
"I stood between G-d and you to tell you the word of 
G-d, because you were afraid of the fire," etc., 

ניֵ ואְִם אָמַר מִפְּ ם שֶׁ ת שָּׁ פָרָשַׁ ניִם ואֶָתְחַנַּן(: )בְּ "פָּ  
פָניִם ר בְּ בֶּ כֶם ה' דִּ הָר עִמָּ "אָנכִֹי הָאֵשׁ", מִתּוֹךְ בָּ  
י ין עָמַדְתִּ בַר לָכֶם לְהַגִּיד כוּ' וּבֵיניֵכֶם ה' בֵּ כִּי ה' דְּ  

ניֵ ירְֵאתֶם כוּ הָאֵשׁ" מִפְּ '. 

From this, it is implied that G-d Himself spoke with 
them face to face from the fire, as it says above: 
"And G-d spoke to you," etc., 

מָע מַשְׁ ניִם מִזֶּה דְּ פָּ פָניִם שֶׁ ר בְּ בֶּ עַצְמוֹ ה' דִּ בְּ  
הֶם נֶּאֱמַר כְּמוֹ הָאֵשׁ, מִתּוֹךְ עִמָּ ר לְמַעְלָה שֶׁ "ויַדְַבֵּ  

כוּ אֲלֵיכֶם" ה' '. 
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And also, Moses was speaking the word of G-d to 
Israel, as it says: "I stood, etc., to tell you the word of 
G-d," etc. 

ה וגְַם ר הָיהָ משֶׁ בַר מְדַבֵּ רָאֵל, ה' דְּ כְּמוֹ לְישְׂ  
נֶּאֱמַר י "אָנכִֹי שֶׁ בַר ]אֶת[ לָכֶם לְהַגִּיד כוּ' עָמַדְתִּ דְּ  

כוּ ה'" '. 

Yet afterwards, it says: "These words" (which refer to 
all the Ten Commandments mentioned above) "G-d 
spoke to all your assembly on the mountain from the 
midst of the fire, the cloud, and the thick darkness, 
with a great voice, and He did not cease," etc. 

בָרִים "אֵת כָּךְ: אַחַר אָמַר הֲרֵי ה" הַדְּ הֵם הָאֵלֶּ )שֶׁ  
רוֹת יוּ"ד כָּל בְּ ר לְמַעְלָה( הָאֲמוּרִים הַדִּ בֵּ אֶל ה' "דִּ  
הָר קְהַלְכֶם כָּל קוֹל והְָעֲרָפֶל, הֶעָנןָ הָאֵשׁ, מִתּוֹךְ בָּ  

כוּ יסָָף" ולְֹא גָּדוֹל '. 

Behold, it is implied that all Ten Commandments were 
heard from the mouth of G-d Himself. And afterward, 
it says: "And it was when you heard the voice from 
the midst of the darkness, etc., and you approached 
me, etc., and you said, ‘Behold, Hashem has shown 
us His glory and His greatness, and we have heard 
His voice from the midst of the fire. This day we have 
seen that G-d speaks with man and he lives. 

מָע הֲרֵי כָל מַשְׁ רוֹת יוּ"ד דְּ בְּ מְעוּ הַדִּ י שָׁ ה' מִפִּ  
עַצְמוֹ. מַעֲכֶם "ויַהְִי אָמַר: כָּךְ ואְַחַר בְּ הַקּוֹל אֶת כְּשָׁ  

ךְ מִתּוֹךְ קְרְבוּן כוּ' הַחשֶׁ תֹּאמְרוּ כוּ' אֵלַי ותִּ הֵן ו  
מַעְנוּ קוֹלוֹ ואְֶת גָּדְלוֹ ואְֶת כְּבוֹדוֹ אֶת ה' הֶרְאָנוּ שָׁ  

ר כִּי רָאִינוּ הַזֶּה הַיּוֹם הָאֵשׁ. מִתּוֹךְ אֶת אֱלֹקִים ידְַבֵּ  
וחָָי הָאָדָם ." 

And now, why should we die? For this fire will 
consume us, etc. If we continue to hear the voice of 
Hashem our G-d, etc., for who of all flesh, etc., [has 
done so and survived?] You approach and hear, etc., 
and you will speak to us all that Hashem our G-d 
speaks to you, and we will hear and do." 

" ה ה ועְַתָּ אִם כוּ'. הָאֵשׁ תאֹכְלֵנוּ כִּי נמָוּת לָמָּ  
מעַֹ אֲנחְַנוּ יוֹסְפִים מִי כִּי כוּ' אֱלֹקֵינוּ ה' קוֹל אֶת לִשְׁ  

ר כָל שָׂ ה קְרַב כוּ'. בָּ מַע אַתָּ ה כוּ' וּשְׁ ר ואְַתָּ דַבֵּ תְּ  
ר כָּל אֵת אֵלֵינוּ ר אֲשֶׁ מַעְנוּ אֵלֶיךָ אֱלֹקֵינוּ ה' ידְַבֵּ ושָׁ  

ינוּ  ".ועְָשִׂ

And Hashem heard the voice of your words, etc., and 
He said, ‘They have spoken well in all that they have 
said.’ 

" מַע בְרֵיכֶם קוֹל אֶת ה' ויִּשְׁ יֹּאמֶר: כוּ' דִּ הֵיטִיבוּ ו  
ר רוּ אֲשֶׁ בֵּ כוּ דִּ '." 

"Go, say to them: Return to your tents. And you, 
stand here with Me, etc." 

" ה לְאָהֳלֵיכֶם. לָכֶם שׁוּבוּ לָהֶם: אֱמוֹר לֵךְ פֹּה ואְַתָּ   
דִי עֲמוֹד כוּ עִמָּ '." 

From all this, it is implied that they heard all Ten 
Commandments from the mouth of G-d Himself, but 
afterward, they requested that going forward, if 
additional commandments were to be given directly 
from the fire, they feared they would die. Therefore, 
they said, "You approach," etc. 

הִנֵּה מָע דְּ מְעוּ זֶה מִכָּל מַשְׁ שָּׁ רוֹת יוּ"ד כָּל שֶׁ בְּ הַדִּ  
י עַצְמוֹ, ה' מִפִּ שׁוּ רַק בְּ קְּ בִּ יוֹסִיפוּ אִם לֶהָבָא, עַל שֶׁ  

מעַֹ עוֹד אָר לִשְׁ י ה' מִצְווֹת שְׁ מִתּוֹךְ עַצְמוֹ מִפִּ  
יָּרְאוּ הָאֵשׁ, לֹּא שֶׁ "קְרַב אָֽמְרוּ כֵּן עַל ימָוּתוּ. שֶׁ  

ה" כוּ אַתָּ '. 

Yet here it is implied from what was said, "Moses 
would speak," that it refers specifically to the Ten 
Commandments. 

מָע וּבְכָאן מַה מַשְׁ אָמַר בְּ ה שֶּׁ ר" "משֶׁ קָאֵי ידְַבֵּ דְּ  
יוּ"ד רוֹת בְּ בְּ וקְָא הַדִּ דַּ . 
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However, our sages reached a resolution on this 
matter: The first two commandments, "I am 
[Hashem]" and "You shall have no other gods," were 
heard from the Almighty Himself. 

הַכְרָעָה עָשׂוּ לִבְרָכָה זִכְרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ הִנֵּה אֲבָל  
זֶה: ב' בָּ רוֹת שֶׁ בְּ יהְִיהֶ וְ"לֹא הָרִאשׁוֹנוֹת—"אָנכִֹי" דִּ  

י מָעוּ עַצְמוֹ הַגְּבוּרָה לְךָ"—מִפִּ שָׁ . 

But because they could not endure any more due to 
their great fear of the fire, Moses then spoke the word 
of G-d to Israel for the remaining commandments. 

ניֵ לֹּא וּמִפְּ ל יכְָלוּ שֶׁ ניֵ עוֹד לְקַבֵּ הַגְּדוֹלָה הַיִּרְאָה מִפְּ  
ה הָיהָ כֵּן עַל הָאֵשׁ, מִן ר משֶׁ בַר מְדַבֵּ אָר ה' דְּ שְׁ בִּ  

רוֹת בְּ רָאֵל הַדִּ לְישְׂ . 
And this is what it means when it says, "I stood 
[before you] at that time to tell you the word of 
Hashem, for you were afraid of the fire," etc. 

אָמַר וזְֶהוּ י "אָנכִֹי שֶׁ עֵת ]כּוּ'[ עָמַדְתִּ לְהַגִּיד הַהִיא בָּ  
בַר לָכֶם ניֵ ירְֵאתֶם כִּי ה' דְּ כוּ הָאֵשׁ" מִפְּ '. 

And regarding "All these words Hashem spoke," etc., 
which implies all Ten Commandments, this is 
because even in the remaining commandments that 
Moses spoke, G-d answered with a voice. 

אָמַר וּמַה בָרִים כָּל "אֶת שֶּׁ ה הַדְּ ר הָאֵלֶּ בֵּ כוּ', ה'" דִּ  
מָע מַשְׁ רוֹת, יוּ"ד כָּל דְּ בְּ גַּם לְפִי הַדִּ אָר שֶׁ שְׁ בִּ  

רוֹת בְּ ה הַדִּ משֶׁ ר, הָיהָ דְּ יעֲַננֶּוּ הָאֱלֹקִים אֲבָל מְדַבֵּ  
קוֹל  .בְּ

Thus, they still heard the voice of G-d when He 
responded with a voice. מְעוּ הֲרֵי עָנהָ ה' קוֹל שָׁ קוֹל כְּשֶׁ בְּ . 

And this is why it says here, "Moses would speak, 
and G-d would answer with a voice," referring to the 
remaining commandments, except for the first two, 
which they heard from G-d Himself. 

נֶּאֱמַר וזְֶהוּ ה כָּאן: שֶׁ ר "משֶׁ יעֲַננֶּוּ והְָאֱלֹקִים ידְַבֵּ  
קוֹל," קָאֵי בְּ אָר דְּ שְׁ רוֹת, בִּ בְּ רוֹת מִב' לְבַד הַדִּ בְּ דִּ  

מְעוּ הָרִאשׁוֹנוֹת שָּׁ י שֶׁ עַצְמוֹ, ה' מִפִּ בוּ בְּ כָּל ויְתְִישְּׁ  
קְרָאוֹת רִים וּדְבָרִים הַנַּ"ל הַמִּ לוּבָּ . 

There is still a need to understand what is stated: 
"Moses would speak, etc." If this refers to the rest of 
the commandments, etc., then it was not mentioned 
in this matter that Moses would speak and G-d would 
answer him with a voice, etc. 

מַה לְהָבִין ישֵׁ עֲדַיןִ נֶּאֱמַר: בְּ ה שֶּׁ ר "משֶׁ כוּ'." ידְַבֵּ  
אָר עַל הוּא אִם רוֹת שְׁ בְּ נזְִכַּר לֹא הֲרֵי כוּ', הַדִּ  
עִניְןַ ה זֶה בְּ מֹּשֶׁ  ר שֶׁ קוֹל יעֲַננֶּוּ והְָאֱלֹקִים ידְַבֵּ כוּ בְּ '. 

For this statement, "Moses would speak," was said 
before G-d descended upon the mountain. And it is 
written: "And it was that the sound of the shofar was 
going and growing exceedingly strong," and 
afterward, it says, "And G-d descended," etc. 

אָמַר זֶה כִּי ה שֶׁ ר" "משֶׁ יָּרַד קדֶֹם הָיהָ ידְַבֵּ עַל ה' שֶׁ  
נֶּאֱמַר: והְוּא הָהָר. וחְָזֵק הוֹלֵךְ הַשּׁוֹפָר קוֹל "ויַהְִי שֶׁ  

כוּ ה' "ויֵּרֶד נאֱֶמַר: כָּךְ ואְַחַר מְאדֹ" '." 

Also, in the portion of Va'etchanan, it says: "I stood to 
tell you," but it does not mention that G-d answered 
him with a voice. 

ת וגְַם פָרָשַׁ י "אָנכִֹי נאֱֶמַר: ואֶָתְחַנַּן בְּ לְהַגִּיד עָמַדְתִּ  
ה' נזְִכַּר ולְֹא לָכֶם," קוֹל עָנהָוּ שֶׁ בְּ . 

And if this refers to the first two commandments, 
behold, they heard them from the Almighty Himself. If 

רוֹת ב' עַל ואְִם בְּ י הֲרֵי הָרִאשׁוֹנוֹת, הַדִּ מִפִּ  
עַצְמוֹ הַגְּבוּרָה מְעוּ. בְּ בָר אֵיזֶה עַל כֵּן, ואְִם שָׁ דָּ  

אוֹמֵר הוּא ה שֶׁ ר "משֶׁ כוּ יעֲַננֶּוּ" והְָאֱלֹקִים ידְַבֵּ '? 
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so, regarding what matter does it say: "Moses would 
speak, and G-d would answer him," etc.? 
Furthermore, the wording "Moses would speak, and 
G-d would answer him" is in the future tense, and 
also in the present tense. This implies that Moses 
would always speak, and G-d would always answer 
him, etc. 

לָשׁוֹן ועְוֹד, ר" דְּ לָשׁוֹן הוּא יעֲַננֶּוּ" וְ"הָאֱלֹקִים "ידְַבֵּ  
מָע הוֹוהֶ, לָשׁוֹן וגְַם עָתִיד, מַשְׁ ה דְּ מֹּשֶׁ  ר שֶׁ ידְַבֵּ  

מִיד, מִיד יעֲַננֶּוּ והְָאֱלֹקִים תָּ כוּ תָּ '. 

It should have stated: "Moses spoke, and G-d 
answered him," etc. ה לוֹמַר: לֵיהּ והְוֹאִיל ר "משֶׁ בֵּ כוּ עָנהָוּ" והְ' דִּ '. 

And it must be that since the giving of the Torah was 
also for future generations, and the Torah is eternal in 
every generation and time, therefore, it says "Moses 
would speak" in the future tense and in the 
continuous present tense, etc. And this is clear. 

ן מִשּׁוּם לוֹמַר וצְָרִיךְ תַּ מַּ לְדוֹרוֹת ]גַּם[ הָיהָ תּוֹרָה שֶׁ  
אִים, כָל הִיא נצְִחִית והְַתּוֹרָה הַבָּ כֵּן עַל וּזְמַן. דּוֹר בְּ  

ה אָמַר ר" "משֶׁ לָשׁוֹן ידְַבֵּ הוֹוהֶ וּבְלָשׁוֹן עָתִיד בְּ  
מִיד רִים וּדְבָרִים כוּ'. תָּ לוּבָּ . 

 (ב)
To understand this, we must also understand what we 
find in the words of our sages, that the giving of the 
Torah (Matan Torah) on the festival of Shavuot is 
described as "the day that causes [it]," as Rav Yosef 
said: "If not for this day that caused it, how many 
Yosefs would there be in the marketplace?" 

[ מַה עוֹד לְהָבִין ישֵׁ הִנֵּה זֶה, וּלְהָבִין ב[ צִינוּ בְּ מָּ שֶּׁ  
דִבְרֵי ן רַזָּ"ל בְּ מַתַּ חַג תּוֹרָה דְּ בוּעוֹת בְּ יוֹמָא הַשָּׁ  
קָא אָמַר כְּמוֹ גָּרֵם, דְּ הָאִי לָאו "אִי יוֹסֵף: רַב שֶׁ  

קָא יוֹמָא ה גָּרֵם, דְּ שׁוּקָא אִיכָּא יוֹסֵף כַּמָּ בְּ ?" 

And we must understand why he said "this day 
specifically" is what causes it. Is not the greatness of 
Matan Torah due to itself alone? Why should it be 
dependent on this specific day? 

אָמַר מַה וּלְהָבִין וקְָא יוֹמָא" "הָאִי שֶּׁ קָא דַּ גָּרֵם, דְּ  
ן מַעֲלַת הֲלֹא וקְָא, עַצְמוֹ מִצַּד הִיא תּוֹרָה מַתַּ דַּ  

י וּמַה יּוֹם לִתְלוֹת לִּ וקְָא הַזֶּה בַּ דַּ ? 

Furthermore, was not Matan Torah given to all of 
Israel who stood at Mount Sinai, as well as to their 
descendants in every generation? If so, all are equal 
in this regard. 

ן הֲלֹא ועְוֹד, רָאֵל לְכָל הָיהָ תּוֹרָה מַתַּ עָמְדוּ ישְׂ שֶׁ  
הַר כָל אַחֲרֵיהֶם לִבְניֵהֶם וגְַם סִיניַ, בְּ בְּ כוּ'. דּוֹר שֶׁ  

כֹּל כֵּן, אִם ויִן הַ זֶה שָׁ בָּ . 

If so, what does it mean when Rav Yosef said, "If not 
for this day, how many Yosefs would there be in the 
marketplace?" This implies that the essence of 
Matan Torah is primarily for Torah scholars like Rav 
Yosef and others like him, etc. 

אָמַר מַהוּ כֵּן, ואְִם ה יוֹמָא הָאִי לָאו "אִי שֶׁ כַּמָּ  
מָע כוּ'" יוֹסֵף מַשְׁ ר דְּ עִקַּ ן שֶׁ הוּא תּוֹרָה מַתַּ  

ידֵי לַמִּ וּדְבָרִים כוּ' בּוֹ וכְַיּוֹצֵא יוֹסֵף כְּרַב חֲכָמִים לִתְּ  
רִים  .לוּבָּ
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(Additionally, the main name of this festival is "Chag 
HaShavuot," as it is written: "And you shall observe 
the Festival of Weeks," because we count seven 
weeks, as it says, "You shall count seven weeks for 
yourself" until the offering of the two loaves. 

( ר ועְוֹד, עִקַּ חַג הַיּוֹם שֶׁ "חַג נקְִרָא זֶה דְּ  
בוּעוֹת," נֶּאֱמַר: וּכְמוֹ הַשָּׁ יתָ שֶׁ בוּעוֹת חַג "ועְָשִׂ שָׁ  

עַם כוּ'," בוּעוֹת, ז' סְפִירַת מִטַּ נֶּאֱמַר: וּכְמוֹ שָׁ שֶׁ  
ם קְרִיבִים עַד כוּ'" לָכֶם "וּסְפַרְתֶּ מַּ י שֶׁ תֵּ חֶם שְׁ הַלֶּ  

 .'כוּ

It is also called "Atzeret," as it is written: "And on the 
day of the first fruits," etc. 

נֶּאֱמַר: וּכְמוֹ כוּ', "עֲצֶרֶת" ונְקְִרָא "וּבְיוֹם שֶׁ  
כּוּרִים" כוּ הַבִּ '. 

It is not named specifically after Matan Torah. If so, 
why did Rav Yosef say that "this day causes it" 
regarding Matan Torah alone?) 

ם עַל ולְֹא ן שֵׁ וקְָא. תּוֹרָה מַתַּ ה כֵּן, ואְִם דַּ אָמַר לָמָּ  
"יּוֹמָא קָא דְּ ן לְעִניְןַ גָּרֵם" דְּ כוּ לְבַד תּוֹרָה מַתַּ '? 

However, to understand all this, we must first preface 
with the root and essence of the matter of Matan 
Torah—that it was given to us on this day—what was 
novel about it? 

ים ישֵׁ זֶה, כָּל לְהָבִין אֲבָל ה לְהַקְדִּ חִלָּ שֹׁרֶשׁ תְּ  בְּ  
ר ן עִניְןַ ועְִיקָּ נהָ תּוֹרָה, מַתַּ נִּיתְּ יוֹם לָנוּ שֶׁ בְּ  

זֶה הָיהָ חִדּוּשׁ זֶה—מַה בָּ ? 

Behold, our forefather Avraham already fulfilled the 
entire Torah before it was given at Mount Sinai. 

לוֹם עָלָיו אָבִינוּ אַבְרָהָם קִיֵּים כְּבָר הֲלֹא אֶת הַשָּׁ  
הּ הַתּוֹרָה כָּל לֹּא עַד כֻּלָּ נהָ שֶׁ הַר נתְּ סִיניַ בְּ . 

For it is stated: "Because Avraham listened to My 
voice and kept My charge, My commandments, My 
statutes," etc. 

הֲרֵי ר "עֵקֶב נאֱֶמַר: שֶׁ מַע אֲשֶׁ קוֹלִי, אַבְרָהָם שָׁ בְּ  
מרֹ י, ויִּשְׁ מַרְתִּ כוּ חֻקּוֹתַי" מִצְוֹתַי, מִשְׁ '. 

And it is written about him: "For I have known him, 
that he will command his children and they will keep 
the way of Hashem to do righteousness and justice." 

יו, "כִּי בּוֹ: וּכְתִיב ר לְמַעַן ידְַעְתִּ ניָו, אֶת יצְַוֶּה אֲשֶׁ בָּ  
מְרוּ רֶךְ ושָׁ ט" צְדָקָה לַעֲשׂוֹת ה' דֶּ פָּ כוּ וּמִשְׁ '. 

And certainly, he taught the entire Torah to his son 
Yitzchak, and Yitzchak taught it to his son Yaakov, 
and Yaakov to his sons. 

אי ד וּבודַּ נוֹ, לְיצְִחָק הַתּוֹרָה כָּל לִמֵּ ד ויְצְִחָק בְּ לִמֵּ  
נוֹ, לְיעֲַקבֹ ניָו ויְעֲַקבֹ בְּ לִבָּ . 

If so, what was the novelty of giving the Torah to 
Israel through Moshe, for which it was said to Moshe: 
"And I appeared to Avraham, etc., but My name 
Hashem I did not make known to them"—because 
they did not receive the Torah? 

נתְִינתַ הָיהָ חִדּוּשׁ מַה כֵּן, ואְִם רָאֵל הַתּוֹרָה בִּ לְישְׂ  
ה, ידְֵי עַל ר משֶׁ ה: נאֱֶמַר זֶה עַל אֲשֶׁ "ואֵָרָא לְמשֶׁ  

מִי כוּ', אַבְרָהָם אֶל י לֹא ה' וּשְׁ נוֹדַעְתִּ  
ניֵ לֹּא לָהֶם"—מִפְּ לוּ שֶׁ הַתּוֹרָה קִיבְּ ? 

And if [one would argue] that the forefathers did not 
fulfill the Torah and mitzvot in their physical 
form—such as our tallit and tefillin— 

ניֵ ואְִם הָאָבוֹת מִפְּ צְווֹת הַתּוֹרָה קִיְּמוּ לֹא שֶׁ והְַמִּ  
מִיּוּת גַשְׁ  —בְּ
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for how could they have fulfilled the mitzvah of tzitzit 
and tefillin with four parshiyot, which include 
"Kadesh" and "Vehaya," etc.? 

ית טַלִּ ין בְּ נוּ, וּתְפִלִּ לָּ אַיךְָ שֶׁ צִיצִית מִצְותַ קִיּוּם שֶׁ  
ין ד' וּתְפִלִּ יּוֹת, בְּ רָשִׁ הֵן פָּ ת שֶׁ רָשַׁ שׁ" פָּ וְ"והְָיהָ" "קַדֵּ  

 ?'כוּ
Similarly, how did they fulfill the mitzvah of tithes and 
offerings for the Kohen and Levi, etc.? 

רוּמוֹת וכְֵן רוֹת תְּ וכְַיּוֹצֵא כוּ', ולְֵויִ לְכהֵֹן וּמַעַשְׂ  
זֶה  ?בָּ

Rather, they fulfilled everything in a spiritual 
manner—meaning, as the mitzvot exist above in the 
realm of Atzilut, where they represent divine 
unifications (Yichudim) that are enacted above in 
Atzilut through our mitzvot. 

א כֹּל קִיּמְוּ אֶלָּ בְחִינתַ הַ הַינְוּ הָרוּחָניִּוּת, בִּ כְּמוֹ דְּ  
צְווֹת הַמִּ בְחִינתַ לְמַעְלָה הֵן שֶׁ הֵן הָאֲצִילוּת, בִּ כָּל שֶׁ  

ים הַיִּחוּדִים נַּעֲשִׂ אֲצִילוּת לְמַעְלָה שֶׁ ידְֵי עַל בָּ  
צְווֹת נוּ הַמִּ לָּ שֶׁ . 

And this is why it says specifically, "My 
commandments" and "My statutes" (as will be 
explained). 

נֶּאֱמַר וזְֶהוּ וקְָא חֻקּוֹתַי" "מִצְוֹתַי שֶׁ )כְּמוֹ דַּ  
אֵר יִּתְבָּ  .(שֶׁ

But for Israel, the Torah and mitzvot were given in 
physical form. רָאֵל נוּ ולְְישְׂ צְווֹת הַתּוֹרָה נתְּ מִיּוּת והְַמִּ גַשְׁ בְּ . 

This itself requires understanding: Why, because they 
did not fulfill the mitzvot in physical form, does it say, 
"And My name Hashem I did not make known to 
them"? 

ה, לְהָבִין: צָרִיךְ עַצְמוֹ זֶה עַם לָמָּ לֹּא מִטַּ קִיְּמוּ שֶׁ  
מִיּוּת, גַשְׁ מִי נאֱֶמַר בְּ י לֹא ה' "וּשְׁ לָהֶם נוֹדַעְתִּ "? 

On the contrary, seemingly, the higher, spiritual 
mitzvot are far greater than our physical mitzvot. 

ה, צְווֹת לִכְאוֹרָה אֲדַרְבָּ הֵן לְמַעְלָה הָעֶלְיוֹנוֹת הַמִּ  
ה צְווֹת נעֲַלוֹת יוֹתֵר הַרְבֵּ נוּ מֵהַמִּ לָּ שֶׁ ! 

Furthermore, the simple meaning of the verse implies 
that Avraham fulfilled all the mitzvot literally, as it 
says, "He will command his children, and they shall 
keep the way of Hashem, to do righteousness and 
justice"—literally. 

שׁוּט ועְוֹד, פָּ מָע הָעִניְןָ דְּ יֵּם מַשְׁ קִּ כָּל אַבְרָהָם שֶׁ  
צְווֹת הַתּוֹרָה שׁ, והְַמִּ נֶּאֱמַר: וּכְמוֹ מַמָּ ר שֶׁ יצְַוֶּה "אֲשֶׁ  

מְרוּ כוּ', רֶךְ ושָׁ צְדָקָה לַעֲשׂוֹת ה' דֶּ  
שׁ ט"—מַמָּ פָּ  !וּמִשְׁ

However, we must first preface with the root of the 
concept of the supernal mitzvot in the realm of Atzilut. 
It is stated in the Zohar that the 248 commandments 
(positive mitzvot) correspond to the 248 "limbs" of the 
King, as is well known. 

ים ישֵׁ הִנֵּה, אֲבָל ה לְהַקְדִּ חִלָּ שֹׁרֶשׁ תְּ  עִניְןַ בְּ  
צְווֹת בְחִינתַ הָעֶלְיוֹנוֹת הַמִּ בִּ נֶּאֱמַר הָאֲצִילוּת. שֶׁ שֶׁ  
זֹּהַר  רַמַ"ח בַּ קּוּדִין דְּ מַלְכָּא, אֵבָרִין רַמַ"ח הֵן פִּ דְּ  

 .כַּיָּדוּעַ

We must understand what is meant by the term 
"limbs," for He has no body nor form, G-d forbid. 

הֲלֹא "אֵבָרִים," לָשׁוֹן מַהוּ לְהָבִין ויְשֵׁ גּוּף לוֹ אֵין דְּ  
מוּת ולְֹא לוֹם חַס הַגּוּף, דְּ ושָׁ . 
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However, this will be understood by first introducing 
the root concept of the Ten Sefirot of Atzilut, which 
were emanated into vessels, as it is written: "He 
emanated ten garments, and He called them ten 
Sefirot." 

ן אֲבָל ים יבַּ הַקְדִּ ה בְּ חִלָּ שֹׁרֶשׁ תְּ ר עִניְןַ  סְפִירוֹת עֶשֶׂ  
אֲצִילוּת, נֶּאֶצְלוּ דַּ כֵלִים, שֶׁ כָּתוּב: כְּמוֹ בְּ י' "אַפִּיק שֶׁ  

קוּניִן סְפִירָן י' לוֹן וּקָרֵית תִּ ." 

For example, Chochmah (wisdom) corresponds to 
the brain, and Chesed (kindness) to the right arm, 
etc., as is well known. 

רוֹעָא – חֶסֶד מוֹחָא, – חָכְמָה כְּמוֹ כוּ', ימְִינאָ, דְּ  
 .כַּיָּדוּעַ

It is known that the Ten Sefirot of Atzilut were 
emanated from the Emanator solely through letters 
and names. These are the four names: Ab (72), Sag 
(63), Mah (45), and Ban (52). 

הִנֵּה, חִינתַ ידָוּעַ דְּ בְּ ר דְּ אֲצִילוּת סְפִירוֹת עֶשֶׂ דַּ  
אֲצִיל מִן נאֶֶצְלוּ חִינתַ ידְֵי עַל הַמַּ מוֹת אוֹתִיּוֹת בְּ וּשֵׁ  

מוֹת: ד' והְֵן לְבַד, "ן מַ"ה, סַ"ג, עַ"ב, שֵׁ בַּ . 

The name Ab (72), when spelled out with Yuds, is the 
root of the light of Chochmah in Atzilut, and the name 
Sag (63) is the root of Binah in Atzilut, etc. 

ם שֵׁ מִלּוּי עַ"ב דְּ שֹׁרֶשׁ הוּא יוּדִי"ן בְּ הַחָכְמָה לְאוֹר   
אֲצִילוּת, ם דַּ שֹׁרֶשׁ סַ"ג ושֵׁ אֲצִילוּת, לְבִינהָ  כוּ דַּ '. 

The entirety of Atzilut is referred to in the Zohar as 
"the mystery of the holy name" alone, for its root is 
merely letters. 

זֹּהַר נקְִרָא הָאֲצִילוּת וּכְלָלוּת  מָא "רָזָא בַּ שְׁ דִּ  
א" ישָׁ רְשׁוֹ לְבַד, קַדִּ שָּׁ חִינתַ הֵן שֶׁ לְבַד אוֹתִיּוֹת בְּ . 

(This is similar to the analogy of the radiance of the 
intellect emerging from the essence of the soul into 
revelation within the brain of Chochmah, or the ability 
of comprehension manifesting in the brain of Binah. 

( ל כֶל הֶאָרַת וּכְמָשָׁ לְהִתְגַלּוֹת הַנֶּפֶשׁ מֵעַצְמוּת הַשֵּׂ  
מוֹחַ טוּת אוֹ הַחָכְמָה, בְּ שְּׁ גָה הִתְפַּ ה הַהַשָּׂ פִיסָּ והְַתְּ  

מוֹחַ ינהָ בְּ הַבִּ .) 

This radiance is merely a revelation from the hidden 
essence of the soul, and every revelation is termed 
"letters" alone, as is known. 

הָאָרָה א אֵינהָּ זוֹ דְּ חִינתַ אֶלָּ מֵהַהֶעְלֵם גִּלּוּי בְּ  
עַצְמוּת בְּ לְבַד, "אוֹתִיּוֹת" נקְִרָא גִּלּוּי וכְָל הַנֶּפֶשׁ, שֶׁ  

 .כַּיָּדוּעַ
(Similarly, in the analogy from Sefer Yetzirah, the 
flame that is bound to the coal—before emerging, the 
light was entirely concealed within the coal itself.) 

( ל לְפִי וכְֵן שָׁ סֵפֶר הַמָּ שׁוּרָה כְּשַלְהֶבֶת יצְִירָה, דְּ הַקְּ  
הֲרֵי גַּחֶלֶת—שֶׁ הַגַּחֶלֶת מִן הַיּוֹצֵא הָאוֹר הָיהָ בַּ  
הֶעְלֵם כָּלוּל ה בְּ חִלָּ גוּף תְּ הַגַּחֶלֶת בְּ .) 

Just as letters are nullified and absorbed within the 
hidden state of thought and intellect, so too are the 
lights of the Ten Sefirot included within their source, 
and they are termed "Sefirot without substance," as is 
known. 

טֵלִים הָאוֹתִיּוֹת וּכְמוֹ בְּ הֶעְלֵם וּנכְְלָלִים שֶׁ בְּ  
בָה חֲשָׁ כֶל, הַמַּ ר אוֹרוֹת נכְִלָלִים כָּךְ והְַשֵּׂ עֶשֶׂ  

פִירוֹת מָקוֹרָם, הַסְּ לִי "סְפִירוֹת ונְקְִרָאִים בְּ מָה," בְּ  
 .כַּיָּדוּעַ

And this is [the meaning of] "He emanated ten 
garments," etc., that they emerged from concealment 

קוּניִן" י' "אַפִּיק וזְֶהוּ יָּצְאוּ כוּ', תִּ הַהֶעְלֵם מִן שֶׁ  
מוֹת אוֹתִיּוֹת ידְֵי עַל לִגִּלּוּי עַצְמוּת וּשֵׁ אֲצִיל דְּ הַמַּ  

לְבַד  .בִּ
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into revelation through the letters and names of the 
Essence of the Emanator alone. 
However, from the perspective of the Essence of the 
Emanator, He is an utterly simple light, entirely 
beyond the aspect of Sefirot and attributes. 

אֲצִיל, עַצְמוּת מִצַּד אֲבָל שׁוּט אוֹר הוּא הֲרֵי הַמַּ פָּ  
תַכְלִית, מַעְלָה בְּ לְּ חִינתַ שֶׁ כְּלָל וּמִדּוֹת סְפִירוֹת מִבְּ . 

As it is written: "You are One, but not in a numerical 
count of ten Sefirot," rather an absolute, simple unity. 

כָּתוּב: וּכְמוֹ ן ולְֹא חַד הוּא "אַנתְּ שֶׁ בָּ חֻשְׁ י' בְּ דְּ  
א סְפִירוֹת," שׁוּטָה אַחְדוּת אֶלָּ תַכְלִית פְּ בְּ . 

And also, what is stated: "He is wise, but not with a 
knowable wisdom," "He understands, but not..." 

נֶּאֱמַר: מַה וגְַם חָכְמָה ולְֹא "חֲכִים שֶּׁ ידְִיעָה," בְּ  
כוּ ולְֹא "מֵבִין '." 

And as it is written in the Zohar: "He made a great 
vessel and called it 'wise,'" meaning that this occurs 
through the letters of the Name Ab (72), etc. 

כָּתוּב וּכְמוֹ זֹּהַר: שֶׁ  עֲבִיד בַּ א מָאנאָ "דַּ וקְָרָא רַבָּ  
יהּ זֶּהוּ כְּלוֹמַר, חֲכִים," גּוּרְמָא בֵּ אוֹתִיּוֹת ידְֵי עַל שֶׁ  

ם שֵׁ כוּ עַ"ב דְּ '. 
And this is [the meaning of] "but not with a knowable 
wisdom"—that He does not exist as an entity of 
wisdom at all, to be called "wise," except when it 
emerges from concealment into revelation through 
the Name Ab. 

חָכְמָה "ולְֹא וזְֶהוּ אֵינוֹ בְּ ם עוֹלֶה ידְִיעָה"—דְּ שָׁ  
ם שֵׁ "חֲכִים," נקְִרָא לִהְיוֹת כְּלָל, חָכְמָה מְצִיאוּת בְּ  

א רַק בָּ ם ידְֵי עַל אוֹר לִגִּלּוּי הַהֶעְלֵם מִן כְּשֶׁ עַ"ב שֵׁ . 

Similarly, [this applies to] Binah and all the other 
Sefirot and attributes, as it is stated: "And not that 
You possess a knowable righteousness, for it is 
judgment," until "And not that You possess a known 
place at all." 

ינהָ וכְֵן אָר וכְָל בִּ פִירוֹת שְׁ דּוֹת, הַסְּ כְּמוֹ והְַמִּ  
כָּתוּב: אִית "ולְָאו שֶׁ אִיהוּ ידְִיעָה, צֶדֶק לָךְ דְּ ין," דְּ דִּ  

כְּלָל מְכוּ"מָא "ולְָאו עַד ." 

Therefore, it is possible for the Ten Sefirot to exist 
even in a revealed state as "Sefirot without 
substance," because they remain included and united 
within the Essence of the Emanator in absolute 
simple unity. 

יָּכוֹל מַה ולְָכֵן, ר לִהְיוֹת שֶּׁ לִי סְפִירוֹת עֶשֶׂ גַּם מָה, בְּ  
הְיוֹתָם גִלּוּי בִּ נִּכְלָלִים אוֹר—מִשּׁוּם בְּ הֵם שֶׁ  
עַצְמוּת וּמְיוּחָדִים אֲצִיל בְּ תַכְלִית הַמַּ הַיִּחוּד בְּ  

שׁוּט  .הַפָּ

As it is stated: "For He and His life-forces (Chayohi) 
are one," referring to the lights of the Ten Sefirot 
being completely one with Him, as is well known. 

כָּתוּב: וּכְמוֹ אִיהוּ שֶׁ הֵן וחְַיּוֹהִי," "דְּ הָאוֹרוֹת שֶׁ  
ר עֶשֶׂ שׁ," "חַד סְפִירוֹת, דְּ כַּיָּדוּעַ מַמָּ . 

And all this pertains to the lights as they emerge from 
the concealment of the Essence of the Emanator. 

הֵן כְּמוֹ הָאוֹרוֹת מִצַּד זֶה וכְָל אִים שֶׁ הַהֶעְלֵם מִן בָּ  
עַצְמוּת אֲצִיל דְּ הַמַּ . 

However, when the lights are enclothed within 
vessels that limit the light, they are called "garments" 
(Tikunin), as in "Chochmah—Mocha" (wisdom 

ר אֲבָל ים הָאוֹרוֹת כַּאֲשֶׁ שִׁ כֵּלִים מִתְלַבְּ ילִים בִּ גְבִּ הַמַּ  
קוּניִן," ונְקְִרָאִים הָאוֹר, אֶת כְּמוֹ "תִּ  

רוֹעָא" "חָכְמָה—מוֹחָא," כוּ "חֶסֶד—דְּ '. 

Powered By: ChassidusNow.com 
8 

https://www.chassidusnow.com/


  בס"ד

Mitteler Rebbe- Torah Chaim​
Parshas Yisro​

בקול יעננו והאלקים ידברי משה  

corresponds to the brain), and "Chesed—Deru'ah" 
(kindness corresponds to the right arm). 
This is analogous to the enclothing of intellect within 
the vessel of the brain. Then, the Ten Sefirot become 
a manifest entity of "something" (Mah). 

ל כְּמוֹ כֶל הִתְלַבְּשׁוּת מָשָׁ כְלִי הַשֵּׂ אָז הַמּוֹחַ. בִּ  
ר נקְִרָאוֹת מְצִיאוּת סְפִירוֹת הָעֶשֶׂ בָר בְּ "מָה דָּ ." 

This allows them to serve as a source for the 
emergence of wisdom and kindness below in Beriah, 
Yetzirah, and Asiyah (Biya). 

יָּכוֹל מַה והְַינְוּ, לְהִתְהַוּוּת מָקוֹר מִזֶּה לִהְיוֹת שֶּׁ  
ה והְַחֶסֶד הַחָכְמָה רִיאָה, לְמַטָּ בְּ יָּה יצְִירָה בִּ ועֲַשִׂ  

י"ע  .()בִּ
This is analogous to the revelation of intellect, which, 
when limited within the brain, can extend into the 
vessel of the letters of speech so that another can 
also receive the wisdom. 

ל כְּמוֹ כֶל, גִּלּוּי מָשָׁ ר הַשֵּׂ כַּאֲשֶׁ ל שֶׁ מּוֹחַ, מֻגְבַּ יוּכַל בַּ  
ךְ שֵׁ כְלִי לְהִמָּ בּוּר אוֹתִיּוֹת בִּ ל לְזוּלָתוֹ, הַדִּ יְּקַבֵּ גַּם שֶׁ  

כֶל אֶת הוּא הַשֵּׂ . 

Whereas before the intellect was limited within the 
brain, it could not be transmitted to others or serve as 
a source for recipients at all. 

אֵין מַה ל קדֶֹם כֵּן שֶּׁ נִּתְגַּבֵּ כֶל אוֹר שֶׁ גִלּוּי הַשֵּׂ כְלִי בְּ בִּ  
עָה לִידֵי לָבוֹא יכָוֹל לֹא הַמּוֹחַ, פָּ מָקוֹר ולְִהְיוֹת הַשְׁ  

לִים קַבְּ כְּלָל לַמְּ . 
The same applies to the other Sefirot and attributes 
of Atzilut, and this is clear. 

אָר וכְֵן שְׁ פִירוֹת בְּ דּוֹת הַסְּ אֲצִילוּת, והְַמִּ וּדְבָרִים דַּ  
רִים  .לוּבָּ

However, it is stated that just as "He and His 
life-forces (Chayohi)"—referring to the lights—are 
one, so too "He and His vessels (Garmohi) are one." 

אֲפֵי נאֱֶמַר: הִנֵּה, אֲבָל 'אִיהוּ כְּמוֹ "דַּ שֶׁ  
הֵן "'אִיהוּ כָּךְ הָאוֹרוֹת—"'חַד,'" וחְַיּוֹהִי'"—שֶׁ  

הֵן הַכֵּלִים—"'חַד וגְַרְמוֹהִי'"—שֶׁ .'" 
This is true even though the vessels limit the light, as 
mentioned above. 

י עַל אַף הַכֵּלִים פִּ ילִים שֶׁ כַּנִּזְכָּר הָאוֹר, אֶת מַגְבִּ  
 .לְעֵיל

A proof of this is that even the aspect of the vessels 
of the lights—the attributes of Atzilut—are identified 
with the seven Divine names that may not be erased. 

ה לָזֶה, ורְְאָיהָ גַּם מִמַּ חִינתַ שֶּׁ אוֹרוֹת הַכֵּלִים בְּ דְּ  
דּוֹת אֲצִילוּת, הַמִּ חִינתַ הֵן דַּ בְעָה בְּ מוֹת שִׁ אֵינןָ שֵׁ שֶׁ  

 .נמְִחָקִין
For example, the Divine Name "El" is the vessel for 
the light of Chesed in Atzilut, as it is written: "For 
kindness is El." 

ם כְּמוֹ חִינתַ "אֵל," שֵׁ אֲצִילוּת, הַחֶסֶד לְאוֹר כְּלִי בְּ דַּ  
כָּתוּב: כְּמוֹ אֵל חֶסֶד "כִּי שֶׁ ." 

The Name "Elokim" is the vessel for the light of 
Gevurah. ם חִינתַ "אֱלֹקִים," ושֵׁ הַגְּבוּרָה לְאוֹר כְּלִי בְּ . 

The Name "Havayah" is the vessel for the light of 
Tiferet. ם חִינתַ "הוי'" ושֵׁ פְאֶרֶת לְאוֹר כְּלִי בְּ הַתִּ . 

The Name "Havayah Tzevaot" is in Netzach and Hod. ם נֶּצַח צְבָאוֹת" "הוי' ושֵׁ והְוֹד בַּ . 
The Name "Shadai" is in Yesod, etc. ם י" ושֵׁ דַּ יסוֹד, "שַׁ כוּ בִּ '. 
And even though פִּי עַל ואְַף  
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that they are names and letters ואְוֹתִיּוֹת שֵׁמוֹת שֶׁהֵן  
that are lower than the lights of Atzilut דַּאֲצִילוּת הָאוֹרוֹת מִן שֶׁלְּמַטָּה  
since they limit the light הָאוֹר מַגְבִּילִים שֶׁהֵן מֵאַחַר  
after it comes from concealment to revelation לִגִּלּוּי הַהֶעְלֵם מִן בּוֹאוֹ אַחַר  
from the Essence of the Emanator הַמַּאֲצִיל מֵעַצְמוּת  
(like the vessel of the brain that limits the light of 
Chochmah, ( הַחָכְמָה אוֹר שֶׁמַּגְבִּיל הַמּוֹחַ כְּלִי כְּמוֹ , 

and the Chesed in the heart, and the like), זֶה וכְַיּוֹצֵא בַּלֵּב, והְַחֶסֶד בָּ ), 
nevertheless, זֶה כָּל עִם , 
behold, they are names that may not be erased, נמְִחָקִין שֶׁאֵינןָ שֵׁמוֹת הֵן הֲרֵי , 
since they are in the aspect of Ein Sof (the Infinite) 
literally, מַמָּשׁ אֵין־סוֹף בִּבְחִינתַ שֶׁהֵן לְפִי , 

just like the lights themselves. ֹמַמָּשׁ הָאוֹרוֹת כְּמו . 
For this is what was said: ּשֶׁאָמַר דְּזֶהו : 
"He and His vessels are one," " חַד וגְַרְמוֹהִי אִיהוּ ," 
and as it is written: ֹשֶׁכָּתוּב וּכְמו : 
"To You, Hashem, is the greatness and the strength," " והְַגְּבוּרָה הַגְּדֻלָּה ה' לְךָ ," 
which are the seven attributes of Atzilut, דַּאֲצִילוּת מִדּוֹת הַז' שֶׁהֵן , 
that are specifically enclothed within vessels, דַּוקְָא בִּכְלִים שֶׁמְּלוּבָּשִׁים , 
until "To You, Hashem, is the kingdom," הַמַּמְלָכָה ה' "לְךָ עַד ," 

which is the aspect of Malchut of Atzilut, as is known. כַּיּדָוּעַ דַּאֲצִילוּת, מַלְכוּת בְּחִינתַ שֶׁהִיא . 

And this is clear. לוּבָּרִים וּדְבָרִים . 
 
Maarmer not done yet… 
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